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disparé 
aun 
venado! 


¡Rey 

Osroes, 

iSu su Ma- 

Alteza jestad! 
Hermes 
cazó un 
esplendido 
venado! 








iAnhelamos 
ver cuan 
habilidoso 
Será en 
el futuro, 
verdad, su 
Majestad! 


Cierto, 
dno lo 
piensas 


iDespués 
de todo, 
abatis al 
venado con 
sólo una 


habilidades || 

de su alteza || 
Hermes son || 

verdadera- 


tengo 
un buen 
heredero. 


Este chico 
es apto para 
convertirse епі 


[dentro de unos} 
cincuenta 





dO incluso 
has perdido 
la voluntad 
de ser sor- 
prendido? 





Fui сарат de 
escapar de 
aquellas llamas 
mientras los 
malvados Dioses 
que protegian a 
un bastardo 
como tü teran 
la mirada puesta 
en otro lado. 


Andragoras, 
quien asesinó 


А e injustamente 


usurpó el 





legitimo 
Rey de 


Pars!! 
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> > E Mar 

Hd > — p» 7 are / 
la UPIZULO 20: £4 LOBODE LA PORTALEZA DE 

Αλ, CAGITULG 20: EL LORD DE ARTO 





iDeberian 
ser alre- 


isu E 
iProba- Alteza! 
blemente 

Lord 
Daryun 
llegara 
pronto 

con re- 





No 
Eso es podemos 
cierto. Pas- = recuperar 
ando este ес 
lugarse | NS. E = sin 
> obtener 


encuentran Ἷ 
las montañas refuerzos. FE === 


Vamos а 
pedir la 
ayuda del 
gobema- 
dor de la 
== Με ade- fortaleza, 
lantar Lord 
para en- Hodir. 


























equitación y ылайы, 
arquería a /_ = 
caballo? = 








ALESTEDE | 








FORTALEZA |: 
77) DE KASHAN 











JN соп mi poder no 
Д habia manera 
де vengarme 
retando al 


(| muriendo de 
\] la preocu- 
pación... 


la derrota en 


J Atropatene, he 


pado por la 
Seguridad de su 
Alteza Real el 
principe y su 
Majestad el Rey! 





Tiene un [EY 
gran 
número de 


ТҮ justo cuando 
те estaba sin- 


tiendo frustrado |} 


por mi falta de 
poder, Lord 

Daryun aparece 

en mi castillo! 












Si, el dia 
de hoy 
realmente 






Es un hombre 
de muchas |, 
palabras. piensas 


Como si de aquel 


tuviera la 
lengua 
cubierta 
de 
aceite. 


cuerda a 
alguien. 


lanchines terminan] И 
exponiendo sus 
propias infideli- 

dades! 





Como sea; si 
es bueno o 





¡señor 

Narsas; 
este lugar 
está lleno | ` 


de platillos 

que nunca 

antes habia 
visto! 


МОТ: Bebida ciel Medio Oriente preparada 
con frutas у pétalos de flores 





No tengo 
un hijo, 
pero si 
una hija. 


Bueno, 
podria 
ser Yes trece 


lamado uma años. 
un padre 

sobre- Verda- 
protector, dera 


pero belleza. 
= 


su 
Alteza 
Уа es tiene ¿Qué Si ella sólo 
hora de que catorce pudiera estar 
piense en “años. lici a su lado, su 
cosas como 4 Alteza, estoy 
princesas y seguro que 
demas... vet tampoco habría 

felicidad más 

grande para 



















Ya 
Si usted 
lo desea, 
llamaré 
inmediata- 









Bien, una 
vez que 
las cosas 
se calmen 













Las 
mujeres 
son 





Te 
brindan 


DIJE! ZINO 
ES EL MO- 
MENTO DE 
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Tue Heroic LEGEND or antan AD — | 


Esta fortaleza 
alberga a 
3,000 
caballeros у 
35,000 
soldados de 
infantería. 


honrado con 
los cumplidos 
de su Alteza 
sobre lo bien 
que han Sido 
entrenados. 


Si pudieras ponerte 
a la cabeza del 
ejército de su 
(AN reza: seguramente 
у los demás nobles. 
responderian a 
tu llamado. 





















¡Expulsar а 
Lusitania 
del Reino y 
volver a 
poner a su 
Alteza en 
el trono 
tan pronto 





Si su Alteza sube 
al trono después 
de que hayamos 
recuperado 
Pare, su gobierno |> 
será uno de los 
mejores de la 


THE HEROIC LEGEND OF “Hu 
THAD NR 


τ---- 


Nayar 


que 
<Su Alteza mara- 


tiene una viloso! 
vision clara 
del futuro de 

su Reino? 


Parece tener 
dudas sobre 

el sistema de 
esclavitud. 


... ahora que 

lo pienso, tü 

liberaste al 
Ghulam cuando 
eras Señor de 
Dailam, dno? 


Frecuentemente 
me pregunta 
que significa 
ser un buen 
gobemante. 





¡TODAS LAS TROPAS, ATAQUEN! ¡EN LA OSCURIDAD SE ESCRIBE LA MILAGROSA 
LIBERACIÓN DE UN REINO, A MANOS DE UN GRUPO DE HÉROES! 





Nd [LE 








CONFIABLE ALTEZA. GIEVE 
LE ENSEÑARÁ LO MÁS 
IMPORTANTE EN ESTE MUNDO. 





va 
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CAPÍTULO 21: LA CONSPIRACIÓN DE HODIR 





J A 4 N Una vida sin 
Um, по, no mujeres es como 
pienso que sea — 8 Е una vida en un 

el momento indi- |- Ar Y mundo de oscuri- 

cado para elegir | — С í dad, sin estrellas 
ka - Р en el cielo y sin 

flores en la tierra. 












¡ESTE ES 
EXACTAMENTE 
HOMBRE „EL MOMENTO! 








¡¿No me 
diga que ya 











ADECUADA EN | ` 


TENERA LA LA VIDA, SU 
MUJER QUE ο ALTEZA!! 
QUISIERA!! 


limpio. 





Bueno, bueno. 
He preparado 
habitaciones para 
todos ustedes. 
Por favor; 
descansen. 


Dormiré en la 

puerta de los 

aposentos de 
su Alteza. 


z el largo viaje y 
IN venga las batalas.... 
iedo! jPondré = / ¡iNunca podria 
a poderosos | dejarte dormir 

guerreros fuera : en el pasilo!! 










Por favor, 







4 Lord 
Ë Daryun, 
póngase 
@ cómodo. 
) 
ΖΘ 


mx 
я 


PRO 
RO 








De ser 
posible; 
preferiria 


Su fuerza 
militar es 


Ahora que 
sabemos 
sus verda- 
deros 
motivos, no 
podemos 


permitir cue 

desarrolle 

sus estra- 
tegias. 


Y usted 
dormir 
aquí, 
principe |: 
Arslan. 


Gra- 


Aprecio ciasy 
ĉi hos. Hodir. 


Parece cue. 
Hodir busca 
casar a su hija № 
соп el nuevo Rey 
y asi obtener el 


B poder que сопіе- 
va estar relacio- 


nado con la 
Reina. 








Una mezcla 
de extracto ce 
savia de resina 
de сайа, aceite 

aromático y 

Jugo de hoja 


е de amapola. 
Libera un a 


humo incoloro 


que lo inhale. 
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Hay ago Oh, [ES 
que queria bien! 
discutir con 
todos ustedes, 


habitación. No 
puedo ir a su 
habitación. 
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quiado por un 
| lusitano a quien 


J] conozco, pero 
no puedo leer 
lusitano. 


eres el 
ünico que 

tiene | 

cosas 
queridas". 
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HUIS =NI 


Narsas dijo 
que sólo un 
bárbaro fallaria 
en comprender 


4 mundo, 
leer lustra" Cro es 


Δ΄ 


Estoy lejos de 
ser un experto 
Si vaa сото Lord 


estoy famia. || 2555" A 


principe 


rizado con su | cone 


lenguaje. 
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О eso parece 
que dice аал. 


| caer en la 
tentación 











dio dos 
р condiciones. Ш | у 


Y 
E 
= 
5 
° 
x 




















cualquier medida f) 


revolucionaria 
que destruya las 
tradiciones 
de Pars, como 
liberar al 
Ghulam. 


Honesta- 
mente. 

<Qué está 
pensando? 

Nunca me 

he encon- 

trado con 

su hija. 


La primera 
es hacer 


No quiero hacer 
nada hasta después 
de haber reunido un 

ejército, peleado 

contra Lusitana, 
recuperado la Capi- 
tal Real y salvado a 
mis padres... 


Y que le mento. 
daria mi 





O se rendira 
ante el ejército| 
lusitano; y les 
ofrecerá la 
cabeza del 
principe a 
cambio de una 











al Reino de 
Pars, y seguirá 
su deseo de 





NI siquiera 
уо puedo 
comprender 
las verdaderas 
intenciones 
de Hodir. 


En cualquiera de 
los dos casos, ob- 
tendrá seguramente 
cualquier cosa que 

pueda sacar 

de usted para 

satisfacer su 
codicia. 
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Eso signifi- 
caria que 
estorbamos 


| A en su plan. 


Sé que debe Su Alteza, 
¿podias de estar cansa- posiblemente 
llevar a su | do, pero, Por Hodir hará su 
=. haga pre- movimiento 
x | „parativos para antes de que la 
salir en cualquier i 
momento, = noche termine. 





El Djinn 
esta in- 
quieto. 


RT] 
ku 


MM 
SER 
VO sak 
NAM AN 
DE MANN 
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APENDICE Т 

A PARTIR DE ESTE CAPITULO IREMOS PRESENTANDO POCO A POCO, Y DE VEZ EN СЦАМРО, DATOS SOBRE LA 
HISTORIA Y EL MUNDO QUE SE DESARROLLA EN ARSLAN SENKI. ESTE PRIMER APENDICE LO DEDICAMOS A 
LOS NOMBRES DE LOS PERSONAJES QUE HAN APARECIDO HASTA AHORA EN LA HISTORIA. 

LA "ROMANIZACION" DE LOS NOMBRES NO НА SIDO UN PROCESO SENCILLO. IMPLICA REVISAR D EL "ORI- 
GINAL" EN LA VERSION JAPONESA; 2) SU POSIBLE "ORIGEN" ARABE-PERSA EN EL CASO DE PARS; Y/O 
CRISTIANO-ELIROPEO EN EL CASO DE LUSITANIA; 3) POR ÜLTIMO, INTENTAMOS QUE LOS NOMBRES SEAN 
ENTENDIBLES EN ESPANOL, FACILES DE LEER Y PRONUNCIAR. 


I. NOMBRES DE LOS PERSONAJES DEL REINO DE PARS 

REALEZA 
EL REY ANDRAGORAS III 
LA REINA TAHMINEH CLA PRONUNCIACIÓN DE ESTE NOMBRE ES TAJAMINE) 
PRINCIPE ARSLAN 


OSROES V - ANTIGUO REY DE PARS Y HERMANO DE ANDRAGORAS 

HERMES - HIJO DEL REY OSROES Y LEGÍTIMO HEREDERO AL TRONO DE PARS 
EJERCITO 

ERAN VAPHREZE (TAMBIÉN VAHRIZ) - GENERAL SUPREMO DEL EJERCITO DE PARS 
MARZBAN - LOS DOCE GENERALES DE LA CABALLERÍA DE PARS, CADA UNO COMANDA A 10,000 HOMBRES. 

BAHMAN – EN LA FORTALEZA DE PESHAWAR 

DARYUN - MIEMBRO DE LA FACCIÓN DE ARSLAN 

GARSHASP С) - MUERTO EN LA CAÍDA DE ECBATANA 

HAYIR Cr) - MUERTO EN LA BATALLA DE ATROPATENE 

KARAN C+) - MUERTO EN EL ENFRENTAMIENTO CON ARSLAN Y DARYUN 

KESHVAD - EN LA FORTALEZA DE PESHAWAR 

KOBAD - PARADERO DESCONOCIDO 

KWARSHED - PARADERO DESCONOCIDO, POSIBLEMENTE MUERTO 

KURUP - PARADERO DESCONOCIDO, POSIBLEMENTE MUERTO 

MANUCHEHR (9 - MUERTO EN LA BATALLA DE ATROPATENE 

SAAM CI) - MUERTO EN LA CAÍDA DE ATROPATENE 

SHAPLIR C) - MUERTO A LAS AFUERAS DE ЕСВАТАМА POR LA FLECHA DE SALVACIÓN DE GIEVE 
PRIMER MINISTRO 

HUSRAV 
NOBLEZA 

HODIR - JEFE DE LA FORTALEZA DE KASHAN 
ALIADOS DE ARSLAN 

DARYUN - EL CABALLERO MAS FUERTE DEL REINO 

ELAM - AYUDANTE DE NARSAS 

ΘΊΕΝΕ - EL AVENTURERO MÚSICO ERRANTE 

FARANGIS - SACERDOTISA KAHINA DEL TEMPLO DE MITHRA 

NARSAS - EL ESTRATEGA Y FUTURO PINTOR DE LA CORTE REAL 
ANIMALES 
HALCONES 

SURUSH - DIVINIDAD DEL ZOROASTRISMO CONOCIDA COMO LA "VOZ DE LA CONCIENCIA. 

AZRAEL - EL ANGEL DE LA MUERTE EN EL ISALM, EL SIJISMO Y LA CULTURA POPULAR JUDTA. 
CABALLOS 

SHABRANG - CABALLO DE DARYUN 


IL NOMBRES DE LOS PERSONAJES DE LUSITANIA 
REALEZA 
INNOCENTIUS VII - REY DE LUSITANIA 
GUISCARD - HERMANO DEL REY 
ARZOBISPO 
BODIN - LEDER RELIGIOSO DE YALDABAOTH, LA PRONUNCIACIÓN ADECUADA ES "BODAN" 
MILITARES 
MASCARA DE PLATA CO HERMES) 
BARCACION - PROTECTOR DE LA FORTALEZA SAN EMMANUEL Y JEFE DE ETOILE. 
BALIDOUIN - ALTO RANGO. SE ENCUENTRA EN ECBATANA 
ETOILE - EL PEQUEÑO SOLDADO QUE SECUESTRO A ARSLAN 
MONTFERRAT - ALTO RANGO. SE ENCUENTRA EN ECBATANA 















= tal 





7) T 


PAGAR 








PARA, EN ESTE 
MOMENTO, ELIMINAR 
ADARYUN, NARSAS 


Y EL RESTO QUE LE 
ACOMPAÑAN, SU 
ALTEZA, QUIENES 
PODRIAN HACERLE 
DAÑO. 


contar con la | 
4 bendición de 













τε] desleales. Esta 
claro que alaŭn 
Е día perjudicarán 
a su Alteza у 

al reino. 


¿POR QUÉ CREE USTED 
QUE AQUEL NARSAS, 
AUNQUE BENDECIDO 

CON INGENIO, PROVOCÓ 


EL DISGUSTO DEL REY 





ESE HOMBRE, NO 
CONOCIENDO SU 
LUGAR, EXIGIO QUE 
SU ALTEZA LE DESIGNE 
UN ALTO CARGO EN 
LACORTEJENO ES 
VERDAD?! 


¿No 
cooperarás 
con Daryun, 
Narsas y los 
otros, en mi 

beneficio? 


iiy LOS OTROS 

DOS, FARANGIS 
Y GIEVE, NO 
PUEDEN SER 





SUS PROPUESTAS PARA ABOLIR 
LA INSTITUCIÓN DE LA ESCLAVITUD, 
¡FUE PORQUE ABOGO  CONFISCAR LA RIQUEZA DE LOS 


POR IDEAS TAN RADI- 
CALES, IDEAS QUE 
PONDRÍAN EN RIESGO 
LOS CIMIENTOS MISMOS 


TEMPLOS, APLICAR EQUITATIVA- 
MENTE LAS MISMAS LEYES A LOS 
NOBLES Y A LOS АТАТ... 


iiINCLUSO SI EXPULSÁRAMOS AL 
EJÉRCITO LUSITANO, EL REINO 
ESTARIA MEJOR EN RUINAS QUE 
BAJO EL GOBIERNO DE EXTREMISTAS 
COMO ESE MALDITO DE NARSASI! 


Si deseas el cargo 
de Primer Ministro; 
te haré mi Primer 
Ministro después de 
que suceda el trono. 


ИМО LO PUEDO 
COMPRENDER! 
ПСОМО AMIGO 
CERCANO DE 
NARSAS, DARYUN 
SEGURAMENTE 
COMPARTE 
SUS IDEAS POLÍTICAS 
RADICALES!! 


Narsas no 
exigió nada 
de mi. 


voluntad le 
ofreci la 

mas humil- 
de de las 

posiciones. 





y 








[ШУ 











Si hiciera сото 
me aconsejas, sig- 









BAJO EL REY ANDRAGORAS, 






riflcarta que estaría MO TEMAN ESPERANTA DE 
= LERUEGO ME MEJORAR SUS POSICIONES. 
abandonando a SCOMIENDE 
1Е505 DESGRACIADOS SOLO 
Narsas, Daryun y 
los demás, cno? || SUSEGVRIDAD EsTánuTILIZaNDO ASU 
A MÍ, HODIR, ALTEZA PARA PROMOVER 







SUS PROPIOS INTERESESI! 





Si fuera a 
deshacerme 
de Daryun 

















¡¿Cómo puedes y Narsas, y 
garantizar que escogerte 2 
no llegará el dia т 

i, en su 






en que, a su vez, 
me verĉ obligado 
* adeshacerme 
de ti?! 












iCalumnias 
el nombre 
de Nar- 







iCuando 

Narsas me 
ofreció refugio por b 
una noche; no me 











isin embargo, || 

ya no deseo 
hacerte mi 

aliado! 









Algún dia 

te pagaré 
{| la cena de 
esta 
noche. 








iElam! 
iDespiér- 
tense! 
iiAban- 
donamos 
de inme- 
diato 
esta for- 
taleza!! 














Ténganos 
listos los 
caballos sin 


Entiendo 
que hemos 
extendido 
nuestra 
visita por 
demasiado 





CAPÍTULO 22: POR NUESTRO SEÑOR 








¡Por 






















<Podrías dejar 
de hacer un 
berrinche porque [ 
fallaste en 
convertir a su 
Alteza en tu 


favor | 
iPer- espere, 
mitame Su 


hablar! Alteza! 


liEstos supues- 

tos camaradas 
fingen lealtad 
para atraer a 
su Alteza a 
un camino de 
perversisn!! 


ii&llos son 
criaturas 
malvadas 
imperdon- 
ables!! 
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H 


a 2 


ARS 


TII 














Dabe por 


| vencido y 
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TÚ- Ye TÚ TÓ.. 
ZORRO CALCU- & 
LADOR!N 


ser pocos, bien, oh 
pero tene- Señor de 
mos arcos, Kashan 
y arqueros 

B cue los dis- 


encontraras 
bastante 
aceptable la 
idea de abrir 
las puertas у 
enviamos a 
nuestro 
camino... 
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Ni siquiera en 
este momento 
vas a suplicar 
por tu vidaP |. 
Apropiado para 
un honorable 
ioble supon: 


Hi 





ЩШ>>>юх 


cionado todo 
aquello que 
















Su Alteza. 
«Hacia 
dónde se 
dirige? 























MAESTRO 
ESTA 
‚| MUERTO?! 





no estan 
obligados 








APENDICE TI CUN POCO DE HISTORIA) 


THE HEROIC LEGEND OF ARSLAN UTILIZA ALGLINOS SUCESOS Y ELEMENTOS DE LA HISTORIA ANTIGUA 
Y MEDIEVAL DE MEDIO ORIENTE. LAS CLASES SOCIALES Y LA ESTRUCTURA MILITAR DE PARS NO SON 
LA EXCEPCIÓN. 


D CLASES SOCIALES DE PARS 


WISPHURAN. PROVIENE DEL PERSA WISPHUR QUE QUIERE DECIR "PRÍNCIPES" O MIEMBROS DE LA 
CASA REAL. ANDRAGORAS IIT, LA REINA TAHAMINEH Y ARSLAN SON MIEMBROS DEL WISPHURAN. 


WUZURGAN. EN TÉRMINOS HISTÓRICOS HACE REFERENCIA A TODA LA ARISTOCRACIA TEMPRANA DEL 
IMPERIO SASANIDA, COMPUESTA POR LA REALEZA (WISPHUR), LOS TERRATENIENTES (SAHRYAAR), 
LOS GRANDES CWLIZLIRG), LOS NOBLES (AZAD) Y LOS PROPIETARIOS (KADAG-KWADAY). EN EL 
MUNDO DE ARSLAN HACE REFERENCIA A LA NOBLEZA EN GENERAL. 


AZADAN. ERA LA NOBLEZA ARMADA DE LOS IMPERIOS PARTO Y SASANIDA. EN LA HISTORIA DE 
ARSLAN, LOS AZADAN SON LOS MIEMBROS DE LA CABALLERÍA DE PARS. 


AZAT. LA CLASE MAS BAJA DE LOS HOMBRES LIBRES. DESIGNA AL PUEBLO LLANO DE PARS. 


GHULAM. EN EL CORAN LOS GHILMAN REPRESENTAN A UN GRUPO DE SIRVIENTES CELIBES EN EL PA- 
RAISO. EN REALIDAD FUERON SOLDADOS-ESCLAVOS DE VARIOS IMPERIOS DE ORIENTE MEDIO. EN EL 
MUNDO DE ARSLAN SON LOS ESCLAVOS. 


* SAHRDARAN. NOBLES QUE GOBIERNAN ALGUNA PROVINCIA Y TIENEN PERMITIDO POSEER SU PROPIO 
EJERCITO. LORD HODIR ES UN SAHRDARAN. 


2) JERARQUIA MILITAR DE PARS 


SHAH. REY DE PARS СУ EN TÉRMINOS HISTÓRICOS, REY DE PERSIA). 

ERAN. COMANDANTE SLIPREMO O COMANDANTE EN JEFE DEL IMPERIO DE PARS. PROVIENE DE ERAN 
SPAHBOD O SIMPLEMENTE SPAHBED QUE ERA EL TITULO PARA EL JEFE DEL EJERCITO SASANIDA. EN 
PERSA MEDIO O PAHLAVI LOS HABITANTES DEL IMPERIO SASANIDA SE LLAMABAN ASI MISMOS ERAN 
QUE ES MUY PARECIDO AL GENTILICIO ACTUAL: IRANI. 

EL ERAN DE PARS DURANTE EL REINADO DE ANDRAGORAS III ES VAPHREZE O VAHRIZ. DESPUES DE 
LA CAIDA DE ECBATANA, KARAN TOMA ESE PUESTO. 


MARZBAN. GENERAL QUE COMANDA A 10,000 HOMBRES DE CABALLERÍA. DESPUES DEL SHAH Y EL 
ERAN, ES EL RANGO MILITAR MAS ALTO. EN TERMINOS HISTORICOS, LOS MARZBAN ERAN LOS COMAN- 
DANTES MILITARES A CARGO DE PROTEGER LOS LIMITES DEL IMPERIO SASANIDA. 


MARDAN. GUERRERO. EN FARSI (LENGUA DE TRAN) SIGNIFICA HOMBRE. 


SHERGIR. CAZADOR DE LEONES. TITULO DADO A AQUELLOS GUERREROS QUE HAN DERROTADO A UN 
LEON. 


ΑΤΗΑΝΑΤΟΙ, LA GUARDIA ELITE DEL REY DE PARS, COMPUESTA POR 5,000 CABALLEROS. EN TERMI- 
NOS HISTORICOS PUEDE HACER REFERENCIA TANTO A LOS INMORTALES DE PERSIA COMO A LA GUAR- 
DIA PRETORIANA. 








Dis- 
с@рете, 
su Alteza. 




















Desde la 

perspectiva de 

esos Ghulam, 

su Alteza у 

nosotros, sus 
aliados , somos 

los malvados 
enemigos de su 
amado Maestro. 


En este mundo 
hay cosas que 
sólo pueden ser 
comprendidas a 
través de la 
experiencia. 
Con eso en 
mente, elegi no 


Hodir fue 
un Maestro 
benevolente 


Sabias „o me 


que esto adver- 
Podia tiste? 
suceder. 


No creo 
que una 
advertencia 
hubiera 
convencido 





Al final del 
conflicto, partr 
hacia mis propias 
tierras para 
tomar un breve 
respiro. 


...Creo que 
Usted ha 
escuchado la 
historia de сёто, 
hace cinco años, 
después de que 
heredé la posición 
de mi padre como 
el Señor de Dallam, 
libere a todo 
nuestro Ghulam. 


Poco tiempo después, 
гезїйї por un tiempo en la 
capital real, para tomar 
parte en la сатрайа para 
expulsar a la alianza entre 
los tres reinos de Turan, 
Sindhura y Turk. 


Tras mi regreso, 
casi encontré a los 
Ghulam que habia 
liberado trabajando 
como esclavos. 
Habian andado sin 
rumbo alguno. 





También 
aprendiste 
esta 


¿nar lección 


-sagp Por las 
malas? 











¡Cuando los 
libere les ot 
a cada uno 
de ustedes 
el dinero 
«Que suficiente 
pass рага cubrir 
con el un aĥo de 
dinero? gastos! 






















Carecian de las 
habilidades y 
la dirección 

necesarias para 
vivir indepen- 
dientemente 
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Por favor, 
Señor. 

Permitanos 

trabajar aqui 
de nuevo. 


esclavo es mis, 
No hay bajo un ¡El nunca no estaban 
vida más Maestro nos habria acostum- 
confortable magná- echado fuera 
brados a 
que esam — pimo... де casa, como] isis 
nuestro nuevo و ي‎ 
Maestro! ея 
dinero: 


No existe la 
necesidad de 
pensar por uno 
mismo; el cobijo 
y la comida son 
proporcionados 
siempre y cuando 
une siga las 
ordenes: 


Hace 
cinco años, 


comprende: 





hiciste lo 
que era 
Justo, fiel 
atus 
creencias? 


Quizás la 
justicia no sea 
сото el Sol, su 
Alteza, sino 
parecida a las 
estrellas. 


Incontables 
estrellas se 
extienden por 
el firmamento, 
cada una de 
sus luces 
intenta 
eclipsar a 
las otras. 


Ahora diría: 
"Ustedes 
los jóvenes 
piensan que 
sólo ustedes 
pueden tener 
la razón”. 


Es algo 
que el tio 
de Daryun 

constante- 
mente nos 

decia. 





El Ghulam sólo 
comienza a desear 
la comodidad de 
las cadenas por 
encima de la 
libertad debido a 
un sistema social 
inservible — 


No sea 
influenciado 
por mi 
divagación. 


Por favor, 
continúe 
рог ese 
camino. 


dos seres 
humanos no 


{ necesitan 


realmente la 


Su Alteza 
intenta 
andar por 
un camino 
moralmente 
recto. 





Estoy 
aprovechando 
mi tiempo de β 
guardia para 
que por Favor || preparar el 


descanse eu || desayuno. 
Аке... 





УЛА HU 
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Cada vez 
que te veo 
cocinar, mel 
impresiona 
tu talento. 





mejorara hasta Í к 
que fuiste elegido 


comida cuando 
altemaba los 
para preparar las deberes de 
comidas de // cocina сото 
\ 4 Ghulam. 


viviamos en las 
chozas de los 
esclavos, el 
Señor Narsas 
nos hacia 
visitas ines- 
peradas a la 
hora de la 
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Л TIVAS AR 


iiPero Señor!! 
Una comida 
tan ordinaria 
dificilmente es 
adecuada para un 


hombre de su N 


posición... LIL 


una gran 
talento! 
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Todos 
ustedes 
son seres 7 " Señoría hijo... 
humanos, / recordaría 
cada uno | j = el nombre 
con su / 
propio 
nombre; 
cno? 


i INO IN- 
L~ TENTABA 
le robar COMER 








La cocina 
del chico 






creer que 
estemos 

desperdiciando 
nuestra presa 





pren 





УЛ 
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El elogio del 
Señor Narsasi 
me llenó de 
tanto orgullo. 
Me impulsó 
a pulir mis 
habilidades. 


















Gracias a eso, 
incluso después de 
que me convirtió. 
en Azat; he sido 
capaz de formar 
mi propio camino 
haciendo lo que 
he querido. 












<Verda- 
deramente 2 ¿Siempre 
está con- | y cuando 
siderando tengan un 
liberar a | oficio; los 
todo el Ghulam 
Ghulam del pueden forjar 
ReinoP su propio 
camino 
después 













naw 





iNo soy tan I 


docto como 
el Señor 

Narsas, su 
Alteza! 


УЛАЗ 
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Ellos necesitan 
habilidades, y un 
sistema social 
que mantenga 
Su sustento... 
«que piensas 
que deberia 
hacer? 





Vaya, 
№ se ha vaya 
rendido a 


las cosas le 
explotaron en 


Cuéntame 
más, Elam. 
Escuchar 
tu historia 
me da 
esperanza. 





El Castillo fue 
nombrado en 
honor al primer 
noble en la historia 
lusitana que se 
convirtió a la fe 
de Yaldabaoth. 





fortaleza 
situada al 


И Este de la 


En una época más 


antigua, el Castillo 
le perteneció а 
Pars, pero desde 
que fue abandona- 
do, las fuerzas 
lusitanas ocupan 


que trabajan en 
reconstruirlo. 











‚ i| regreso, 


Conde 
Barca- 











iNo 
necesito 
descan- 


iNo cuando 
sar! 


los restos del 
Ejército de 
Pars se están 
reuniendo 
mientras 
hablamos! 


verdadero η w 
Caballero no Jamas 


te dejo 
conoce el podria | ami 
temor! ч enviarte a cuidado. 
peligrosos 
campos 





TSV 
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¡Hace tres 
años, cuando 

fuiste capturado 

por las fuerzas 
w de Pare, tu 
¡Intenta abuelo y yo 


ser estábamos fuera 
menos qe nosotros 
temer- mismos por la 
ario! preocupación! 


¡De hecho, 
parece que no 2 5 : 
muy lejos de aqui, у escucha: iNo 
en la frontera 2 4 < sabemos cuando 
ul Р podria atacamos 


oriental; una = ~u iŭ el resto del 
Ejército de Pars! 


poderosa fuerza 
parsiana espera 
indemne! һ 


¡Completar 
las repara- 
ciones de la 
fortaleza 
es nuestra 
prioridad! 









Le di muchas vueltas 
por la noche; y creo 
que nuestro mejor curso | 
de acción seña aliamos| 
con la que actualmente 
es muestra fuerza тїйгаг 
más fuerte, y con un estacionadas ahi, 
hombre en el cual en Su mayoria 
sabemos podemos `9 l infanteria, para 
proteger la 
frontera 


























...Hacia el 
puesto del 
Marzban 
Kishward: ila 
Ciudadela de 
Peshawar! 






APENDICE III 


EN EL CAPITULO DE HOY OS DEJAMOS ALGO DE LA GEOGRAFIA DE PARS, LINO DE LOS MAPAS DE 
LAS NOVELAS ORIGINALES. Y LINA NOTA DE NUESTRO TRADUCTOR PARA TODOS LOS LECTORES: 


EN CAPITULOS ANTERIORES HABIAMOS OPTADO POR USAR EL NOMBRE DE KESHVAD PARA REFE- 
RIRNOS AL MARZBAN KISHWARD. NUESTRA ELECCION BUSCABA EXPRESAR EN ESPANOL LA RESO- 
NANCIA “ARABE” DE NOMBRE ORIGINAL; DESAFORTUNADAMENTE LA FUERZA DE LA COSTUMBRE 
NOS OBLIGA A TRANSLITERAR EL NOMBRE COMO KISHWARD, ASI COMO LO HACE LA VERSION OFI- 
CIAL INGLESA, NO ES LA VERSION MAS ESTETICA, PERO ASI SE IMAGINAN LOS JAPONESES QUE 
DEBE SONAR ESTE NOMBRE "ARABE" XD 


ESTE PROBLEMA DE TRADUCCIÓN ES LINA DE LAS TANTAS DIFICULTADES СИЕ HA PRESENTADO LA 


TRADUCCIÓN DE LA LIGHT NOVEL ARSLAN SENKI, TAN ES ASI QUE HASTA LA FECHA, DESPUES DE 
28 AÑOS DE PUBLICACIÓN, NO HAY TRADLICCIONES OFICIALES A NINGUNA LENGUA OCCIDENTAL. 
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Darband Inland Sea 
rimes Fit 














«PROVITA Ἁ ты 
Atropatene } Fano 
Ecbatana / 2 
TINS { 





Great Continental Road 
/ ХАА (Pars) & 
и 


mz Ἂ 
former Badakhshan \ > 
\ Sindhura 























== DR E NA 01 
— 
32 A ui 






































dun 
mensaje de |; 
Ecbatana? 
























No las 
llamaría 
buenas 

noticias, 

exacta- 









El saqueo soldados 
debe de lusitanos 
ser inso- en la 
portable. Capital 
Real... 





== que sabe- 
چو‎ ᾧ тов соп 

AN cerveza es 

A que la reina 











Tahminen 










— Z Pero una vez o mi 

a] cue los almacenes S || «como айт 

- + comiencen а rehén del vive... 
= Quedarse sin Ejército 


comida, el Ejército 
Lusitano sera 
forzado a reubicar 
a algunos de sus 
hombres. 





7, LZ LEGEND or Arstan AD — 7 



















Aunque 
reuniéramos a 
todos nuestros 
soldados, 
nuestra fuerza 


Podríamos 
conseguir 
alrededor 
de veinte mil 






















caballeros у 
sesenta mil по ascenderia 
soldados siquiera a 


a pie. clen mil. 









El Rey actual es En cualquier 
aquejado por una menos по caso; no 





necesita- 








enfermedad. He podemos 
escuchado que los car inde- 

cos principas, Frontera 

están peleando Este. 





por la sucesión. 


Parece 
que por un 
Si al menos || tiempo más 
supiŝramos || ro podre- probablemente no 
invacira pero 
Eulen podría decir 
tro puesto que Turk o Turán 
зал по lo haran? 























CAPITULO) 24: LA MANO DEL DIABLO, 


«ΕΙ viejo piensa A 
que aún soy 2 
š aj caus demasiado joven @ 
GB ices, para ser cigno NE 


dub in re К^? de confianza? Д 


¿Sabes 
cómo huele 
cuando fries 
en aceite a 

un bebé? 








180009 рејд 


HEK 
QUE LA, 
¡¡ARRÁNCA- COGA MAC] 


Sonríe sl 
sabes lo 
que es 
Conde bueno 
para ti. 
mataría sólo 4 
por mirarto de ҮЗ 
mala forma. 2-4 a 
EN TIRASI! OBLIGUE A 


ier 
Pedelaus, 
por favor 
observe. 
sus ples! 











ñ; 








$ 
Б 
5 








Teniendo en 
cuenta que 
muchos 
hombres 
describieron 













































































Una 
mano sin 
cuerpo 
empuñan- 
do una 


espada? | 





























para que 5ш 
santidad 





EJERCITO! | mi 2008 


azuci 


¡Bien dicho! 
Aún no 


. tenemos 
Los paises ΄ controla 


limitrofes ^ todo 
Invadirén si — territorio 





que la primera |. 

medida deberia 
ser capturar 

al asesino del 
Conde y dar 


















































Guiscard; si en 
algŭn momento 
la situación se 


porti | 
mismo tu (MI 
demente f 

batalla. 1 











Es eso 
| | lo que su 

Santidad 
está pro- 
poniendo? 





Y Los Sagrados @ 
Caballeros 
Templarios 
podrian ser № 
convocados | 

para unirse а 


la cruzada... 





У que más || „picon que Mi 
de la таа || ιός templarios | 
masacraron 
hasta un millón 
у medio de 
paganos у 
ancianos y herejes en 
enfermos. Mayen 


millón y medio de = Algan 
almas de Maryam, «ŭa las 
y asi fue que la Los ancianos y mujeres 
voluntad cie Dios MM los enfermos, Algún darian a 
fue plenamente también, podrian їл. 
realizada. Fácilmente haber 
Sido soldados 


bles de asesinar a 
los virtuosos 
creyentes de 

Yaldabaoth en el 
pasado. 





чү 
® 


Ilumineme 
por favor; 
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THA 


7— ai 


<Por qué 
Yaldabaoth 
no salvó a 
tan estimado 
у devoto 
creyente de 
las manos de 
los malvados 
infieles? 


El Conde 
Pedelaus, quién 
fue asesinado 
esta noche, era 
un Obispo de 
considerable 


Hablas de 
realizar la voluntad 
de Dios, pero si 
ese es el caso, 
hay una cosa que 
no parece tener 
sentido... 





bh 
CL 
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Encuentra 

а quien sea Mont- 

que asesinó ferraty 
al Conde ^ puedes 





A veces la 
8 infinita 
importante 
que 
decirte! 


ετε 

suplicó š 
due le Ya verŝs, 
Percionaras opes ya verás... 
la vida? { Tahmineh 
< vino a mi 


para hablar 
de su esposo 
Andragoras. 





la Gnica 


manera para 
que pueda 
casarse de 
nuevo! 


о estaría соте- 
tlendo el pecado 
de la poligamia! 





¡Estamos Метро mi 

un paso devoción 
más cerca ha movido 
de la boda! eu cora- (A 











Ese hombre... se 
unió a nuestras 
fuerzas en esta 
campaña, por 
que nadie sabe 
q es o de 
dónde viene? 


de que en 
este pais 
vive gente 









































lusitanos 
hay quienes 
tienen 
la nariz 
afllada. 


Eso no 

ез de tu 

telúrica 4 Zea Ίου 
para matar κ LE vercia. 
Déjame 

B гаш 

d maestro. 


asunto 
tienes 
con él? 


"Magia cue permite al usuario esconderse y 
viajar por la tierra; como si fuese una sombra. 





recuerdo 
haber pedido 
que lo 


hemos 
estado 
con 
usted 











Soy un 
viejo amigo 
de tu 
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VATA 


Entregar 
a An- 
Н cEs dragoras fik 
j| esa tu 4 


ишо 25: ; El camino a Peshawar 
















PEA No te 
estoy lo estoy 


diciendo Orde- 
que lo nando. 


consi- 













ninguna 
otra com- 
pensación. 







TPredijete que dia 
las planicies de 
Atropatene estarian 
Cubiertas por niebla, 
y no habriamos salido 
vencedores sino 
hubieras traido a 
Karan де nuestro 















por tu 
ayuda! 





Andrágoras 
muerto es 
Esta de más uno de los 
decir que тї asuntos en 
hermano ve а los que se 
Andrágoras alinean los 
como una intereses de 
molestia. mi hermano y 




















es asesinado, 
Probablemente el 
Rey Innocentius 
se preparara 
para casarse 
con Tahmineh 











Bien podría < 
susurrar en al" ὃ 1] | Y cuando lo 

oïdo de mi | ) haga, Bodin 
hermano hasta А Им. | aumentará aún 

el punto en ы ¡ES 2 más su hostilidad 













la lealtad de 
los lideres 
militares 
instantánea- 
mente se 
volcará 
hacia ti. 










Bodin 
по ез seguramente 
asi... intentarta 
deponer al Rey 
Innocentius. ΙΝ 









También me 
gustaría ver a su 
Alteza ascender al 
trono, pero en lo 
que concierne а 
Andrágoras... 





Ya, ya, 
no te 


obligare. 
































Lusitania; 
guardian де 
la fe de 
Yaldabaoth 


ciala 
tal 
locura... 


Inmorvalizar su 
nombre para las 
generaciones 
futuras como el 
Rey Santo, la 
encamación 
misma de la 
goria de 
Yaidabaoth en 
esta tierra... 


del infierno 
como un 
apostata... 








<Cuál de 

las dos 
(UI prefiere su 
Majestad? 














| eneste 
terreno... 


























А ¡El djinn 
murmura 
р 


+) ues- 

\ атое 
CIES 

$ w Ρ' 
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Ded: 


LIE 22 


Lastima que 
naci siendo 
|| virtuoso, jamás 











d 


5 тш ЛИШ] «Л 
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ип сатїпо 
hacia 

el fondo 

del acan- 

tiladoP! 


¡Estarán 
muertos o 
agonizando! 
¡Esas cien mil 
monedas de 
oro están 
a nuestro 
alcance! 








<Quién dijo 

que teniamos 
que caer 
hasta el 
fondo? 


la cultura 
parsa! 
¡Es mi 








Tampoco 
necesito 





Sir 
Narsas 
decidira 









iDe todas 
formas, planeo 
estudiar bajo 
la guia de Sir 
Narsas hasta 
convertirme en 
adulto! 








N 


ALAN 


iParece que 
no nos dejaran 
llegar tan 
facilmente a la 


tan despia- 
dadamente 
porque no 
quieren 
dejamos 
entrar en 
Peshawar 


iiEn efecto!! 
¡Estoy 
preocupado 
por Lady 
Farangis!! 
iNamos 
a damos 
prisa!! 





El enemigo 
tiene a un 
hombre capaz 
de reunir tanto 
conocimientoP 


Sin embargo... ¿Cómo 
fueron capaces los 
soldados lusitanos de 
ponemos una trampa 
utilizando el terreno 
en nuestra contra, 
cuando no deberían 

















Jh WIDE, Шү 






































Dis ΛΟ 
COLPE SIEN- 
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Capitulo 27: TI hijo de Kharlan 

















iHe viajado 
desde las tierras 
de mi familia para 
ofrecerme en lugar 
de mi padre al 
servicio de su 








Voy a expulsar 
a Andragoras 
































de Pars, a 
сена а. ο exterminar a 
nombrar a tu los salvajes 
padre como lusitanos y a 
mi Eran, el reclamar mi 
legitimo lugar 
supremo del en el trono. 






Ejercito de 
Pars. 


muerto, en 
su lugar te 
concederé el 





„Juro a su 
Alteza que le 
traere las 
cabezas de 
los traidores 
Arslan, Daryun 
y Narsas!! 



























Jis" señor! [E 
¡Perdone mi 
estupidez! || 
































diPor qué 
ese mocoso 
incompetente 


ha reunido 
tanto talento 


Antes de 
ser asesina- 
do, fue capaz 
de rastrear 
al mocoso 
tan lejos 
como las 
montañas \ 
de Daylam 
en el Norte. 


An, 
Mencio- si. 
naste a 
Narsas. 


Cuando la 
...Narsas fue alianza de los 
el estratega n 
que expe а tres reinos; ае 

los 500,000 Turan, Türk y 
soldados del Sindhura, nos 

enemigo con 


κεν πο atacé por el 
puñado de 
hombres. 


Con sólo 
un puñado 


ordenado a 
tu padre que 
1 encontrara a 
f Arslan, pero su 
| inesperada 
muerte dejó 


# \ l | el trabajo 
i luso. 
< W" PA А inconcluso 








iMe 
complace 
decirle 
que tengo 
información 
acerca de 


regresaron 
al sur. 


Z2 ΄ imero, 














¡Hodir! 


Maldito 
Arslan. 
cle Kashan, 
ofreció al cas- 
una tillo de 
alianza a 














Me dijeron que 


Hodir intentó 
asesinar a Daryun 
y Narsas con el 
fin de asegurar 
su lugar como el 
Único benefactor 

de Arslan, pero 
su conspiración 
lo llevó a su 
propia mera Q 










iExacta- 
mente, 
Mi padre Señor! 
nunca 
habló bien 
de Hodir. 


Pero no sólo guri- 
están siendo dad! 
perseguidos por 
los lusitanos, sino 
también por los 
hombres de Hodir. 
Parece que han 
sido obligados a 
tomar largos 
desvios. 


Pesha- 





De niño recuerdo 

Ne haber escuchado 

IA сие era un hombre 

muy codicioso, 

que no conocia 
ви lugar. 


Después de 
asesinar a 
Hodir, el grupo 
de Arslan 
abandonó 
Kashan у, 
según consta, 
viajó hacia 
el Este. 


Mas bien 
parece 
que reunir 





; Z „Сото 
Un nombre à = deberta 
estüpido, llamarlo, 


pero el su-su 
puedo usar | = ; Alteza? 
por ahora. | = F 


¡Estoy 
sinceramente 
honrado de 
que consi- 


dere digna 
de alabanza 
a mi red de 
espionaje! Р 
Envie a mis 


Constantemente hombres mas 
me envian 
Información con el 
con jinetes o 7 , territorio 
Pájaros. 


tropas 
lusitanas. 





Arslan, 
después de 
que te haya 
capturado, 
te daré una 

muerte 

lenta. 


Quizá te 
ponga de 
ple junto a 
N Andrágoras y 
Quiza les arranque la 
de espadas cabeza de 
у los obligue ambos. 
a luchar a 
muerte... 








¡Ayúdanos Ж, 
derribando Ef 


aesos 
caballos!! ΞΕ 
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Пома- |. 

remos las 
cien mil 
monedas 



























































































































































































































































































































































ingenio 

nos ha 

salvado 

de nuevo; 
Tienes Gieve. 
mi gra- 


“| con- eso es 
tinuar. todo. 








езе га- 
zonamien- 
to, nunca 
seré 
capaz de 
hacer ni 


un solo N 


Amigo de 
su Alteza? 
Nuestras 
posiciones 
en la vida 
son muy dis- 
tintas para 
que seamos 


De cualquier 
manera, 
estoy 


con su 
Alteza por 
salvarme. 


hijo de 
antiguos 
escla- 





iLa mia 

se ha 
desgas- 

tado; 
Supongo 
que no te 
molestara 

















Si me permite, 
su Alteza, 
cuando usted 










= 
Q 


= I" 
£ NS 











La mayor 
parte de mi 
vida la he 


palacio. 


Fui criado 
por una 

De pequeño no vivia „| nodriza 
en el palacio; sino en Ἱ 

su casa. Desde ahi 

me dirigia a la es- 
cuela en la ciudad, у 
jugaba con los otros 

nifios en las calles. 


mente jugaba 
con los niños 





Eran una 
especie 
de guardi- 
anes. 


„Aue mi 
vida en el 
| Palacio 
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Despuŝs de haber 
perdido una pelea, 
regresaba a casa 
tartamudeando. 
Les ocasioné 
bastantes 
preocupaciones. 





HE HEROIC LEGEND OF ARSLAN wh 
NOTAS DEL TRADUCTOR: "ГД ¿HU 


FARSANG ES UNA MEDIDA DE LONGITUD EMPLEADA EN LA HISTORIA DE 
ARSLAN SENKI. SU POSIBLE ORIGEN HISTORICO ES EL PARASANG, UNIDAD 
DE LONGITUD DEL ANTIGUO MEDIO ORIENTE. A CIENCIA CIERTA NO SE SABE 
CUANTO MEDIA UN PARASANG, PUES COMO MUCHAS MEDIDAS DE LA ANTI- 
GUEDAD ESTABA BASADA EN "PASOS" HUMANOS Y DEPENDIA DEL TERRENO, 
POR EJEMPLO: UN TERRENO ESCARPADO О SINUOSO DIFICULTABA LA MOVI- 
LIDAD DE LAS CARAVANAS Y/O LOS EJÉRCITOS, POR LO CUAL, LAS PERSONAS 
PODÍAN DAR MAS PASOS PARA LLEGAR A UN DESTINO QUE PODÍA ESTAR A LA 
MISMA DISTANCIA EN KILÓMETROS QUE OTRO SITIO CON UN CAMINO RECTO. 


LA EQUIVALENCIA CANON DEL PARASANG PROVIENE DEL HISTORIADOR 
GRIEGO HERODOTO, QUIEN DECÍA QUE: 

1PARSANG = 30 ESTADIOS 

SE SABE QUE UN ESTADIO EQUIVALÍA A 1.609KM, POR LO CUAL: 

1PARSANG = 4.827KM 


NABEED O NAVID (TAMBIEN NAVEED). HASTA DONDE SE ES UN NOMBRE 
PROPIO IRANI QUE SIGNIFICA "MENSAJERO DE BUENAS NOTICIAS", UN 
SATÉLITE EXPERIMENTAL IRANÍ TAMBIÉN LLEVA ESE NOMBRE. HASTA ESTE 
MOMENTO NO HE ENCONTRADO SÍ ALGUNA BEBIDA ALCOHÓLICA DE ESAS 
REGIÓN TIENE ESE NOMBRE. 


SOBRE XANDES: LOS INGLESES LO LLAMAN "ZAND", EL PRIMER INTENTO DEL 
ANIME FUE "XANDES", LA ROMANIZACIÓN CORRECTA SERÍA "ZANDE"... PARA 
NOSOTROS ES "XANDES*, YA QUE LA "Z" EN JAPONÉS NO SUENA IGUAL QUE 
EN ESPAÑOL, SUENA MÁS COMO LA INGLESA. Y ADEMÁS, A NOSOTROS, LOS 
TRES QUE ESTAMOS TRABAJANDO EN ARSLAN, NOS GUSTA MÁS ESTA 
FORMA DE ESCRIBIRLO. 
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